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Erster Adventsmarkt Österreichs mit vollständig biozertifiziertem Gastronomieangebot
Austria‘s first Christmas Market with fully certified organic catering



Beatrice 
Psota-Pilgram
Nachhaltig – 
Qualitativ
Begonnen hat alles schon in der Kindheit von 
Beatrice. Damals entstanden schon kleine 
Stücke für ihre Puppen. Durch diese Leiden-
schaft absolvierte sie ihre Ausbildung in der 
HBLA Herbststraße in Mode und Bekleidungs-
technik. Kurze Zeit später machte sie sich als 
Damenkleidermacherin selbstständig.

Bei der Fertigung ihrer Stücke legt sie ein besonderes 
Augenmerk auf Qualität und Nachhaltigkeit. Jedes kleine Fitzel-
chen wird dabei verarbeitet und findet sich als Applikationen auf 
ihren Werken. Zu finden sind bei ihr Kleider, Röcke und Mäntel 
sowie verschiedenste Accessoires wie z.B. Hauben, Stirnbänder 
und Schals aus Walkstoffen. 

Gestaltung sowie Umsetzung passiert alles bei ihr zuhause in 
Niederösterreich. Inspiration holt sie sich in ihrem bunten 
Garten, der Natur und auf Reisen.
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Beatrice Psota-Pilgram

Sustainable – of good quality

It all began when Beatrice was a child. She made 
small garments for her dolls. This passion led her 

to attending the HBLA Herbststraße in Vienna 
where she studied fashion and clothing tech-

nology. Shortly afterwards she set up her own 
business making women‘s fashion.

She pays special attention to quality and sustain-
ability in the making of the clothing. Every small 
scrap is used in textile applications on her work. 
You will find dresses, skirts and coats, as well as 

various accessories such as caps, headbands and 
scarves made of knitted felt.

Design and production is at her home in Lower 
Austria. She finds inspiration within her colourful 

garden, in nature and on journeys.

School Project 2022 – 
Daydreams

Despite the pandemic and 
the fact that the market 
was cancelled 2020, we 
were still able to carry out 
a school project entitled 
“The Animals‘ Conference“. 
The winning class attended 
a pottery workshop with 
the ceramicist Renate 
Jindra-Metal. Due to 
certain considerations this 
only took place this year. 
We were able to present 
the exhibits on the theme 
“Globetrotter“ at the 
market in 2021. 

We are glad that there 
are many applications to 
participate in “Daydreams“ 
in 2022. Canvas and colours 
will be provided by us as 
usual. The art works will be 
presented at ART ADVENT. 
Visitors and the public 
can vote for their favourite 
on ART ADVENT‘s website. 
The prize for the winners 
will be a workshop with 
one of our craftsmen 
and women. It is always 
exciting to see how creative 
and imaginative children are.

Trotz Pandemie und 2020 nicht stattge-
fundenem Markt konnten wir das Schulprojekt unter 
dem Titel „Konferenz der Tiere“ durchführen. Die 
Gewinnerklasse besuchte einen Keramikworkshop 
bei der Keramikerin Renate Jindra-Metal umstände- 
halber allerdings erst im heurigen Jahr. Die Exponate 
zum Thema „Weltenbummler“ aus 2021 konnten er-
freulicherweise am Markt präsentiert werden.

Zum Motto 2022 „Tagträume“ freuen wir uns wieder 
über die zahlreichen Bewerbungen. Leinwand und 
Farben werden wie üblich von uns zur Verfügung ge-
stellt. Ausgestellt werden die Werke am ART ADVENT. 
Abstimmen und dem Favoriten ihre Stimme geben 
können die Besucher:innen über die Website von 
ART ADVENT. Als Preis darf sich die Siegerklasse 
einen Workshop bei einer/m unserer Kunsthand-
werker:innen auswählen. Es ist wie immer spannend 
zu sehen, wie kreativ und phantasievoll Kinder sind.

Jörg Pagger vereint Zeichnungen mit Wortwitz. Als kleiner Bub schrieb ihm 
seine Lehrerin schon in sein Heft: „Du bist der beste Aufsatzschreiber, den 
ich jemals hatte.“ 

In Athen war er für einige Zeit der zeichnende, philosophierende Parkplatz-
wächter. Dort verkaufte er seine ersten Werke.

Die Werke mögen einfach wirken, doch die gekonnte Wortwahl dazu füllt 
den leeren Raum aus. Mit Witz und einem Schuss Ironie entlockt einem der 
Künstler ein Grinsen. Doch nicht nur Witziges lässt sich bei ihm finden, auch 
Nachdenkliches, teils Melancholisches für die doch etwas trüberen Tage lässt 
er nicht unkommentiert. Seine Zeichnungen und Texte finden sich nicht nur 
auf einzelnem Papier wieder. Kalender, Bücher, Lesezeichen, Glücksbringer 
und Schmuck werden auch von seinen Schöpfungen geziert.

Jörg Pagger

Witty drawings

Austria – Athens – the World

Jörg Pagger unites drawings and word puns. When he 
was a little boy his teacher wrote in his exercise book 
„You are the best essay writer that I‘ve ever had.“

While in Athens he became the sketching and philosophiz-
ing parking attendant. He sold his first ever works there.

His works may seem simple, yet the carefully chosen 
words seem to fill an empty space. Given his humour and 
a touch of irony we can‘t help but grin. We don‘t just find 
his work witty, but also reflective, and even the melan-
choly on dull days is commented upon. His drawings and 
texts are not simply on paper. His creations decorate 
calendars, books, bookmarks, lucky charms and jewellery.
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Schulprojekt 
2022

Die Gewinnerklasse des Schulprojekts 2020 „Konferenz der Tiere“ 
entschied sich für einen Keramikworkshop bei Renate Jindra-Metal. 
The winning class of the School Project 2020 “The Animals‘ Conference“ 
chose to take part in a ceramics workshop with Renate Jindra-Metal. 

Jörg 
Pagger
Zeichnungen 
mit Schmäh
Österreich – Athen – die Welt
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Endlich nach 2 Jahren 
pandemiebedingter Pause ist es uns  
wieder möglich eine Zeitung heraus-

zugeben.

Als kleinen Anker haben wir während 
der langen Durststrecke und Marktpause 

einen Webshop für unsere Mitglieder ins Leben 
gerufen, der hoffentlich ein kleines Trostpflaster für die 
engagierten und entmutigten Kunsthandwerker:innen 
war und auch weiterhin genützt wird.

Wir starten nun nach knapp zweijährigem Lockdown 
mit vollem Engagement und einem umfassenden Pro-
gramm wie z.B. Kunstinsel und Schauwerkstatt, in der 
Sie hautnah die Arbeitsweise unserer Aussteller:innen 
live sehen können, durch. Ebenso ist für uns das Schul-
projekt ein wichtigen Bestandteil unserer Philosophie, 
Kunst und Handwerk bei Kindern und Jugendlichen 
zu fördern. 

In der aktuellen Ausgabe von ART ADVENT finden Sie 
auch Infos über das multikulturelle Musik- und Perfor-
mance-Programm auf unserer Bühne oder direkt 
am Markt. 

Ganz besondere Schmankerln bieten auch endlich 
wieder unsere Bio-zertifizierten Gastronomen, durch die 
ART ADVENT zum Green Event Award nominiert wurde. 

Wir wünschen allen Besucher:innen einen 
erlebnisreichen Aufenthalt am ART ADVENT 2022

Mag. Renate Jindra-Metal 
Redaktion

After a halt lasting 
2 years due to the 
pandemic we can once 
again publish our news-
paper. As a small anchor 
during the long haul and the long 
interval between markets, we 
initiated a webshop for our mem-
bers, which was hopefully a small 
consolation to our committed, but 
discouraged artisans. The shop 
continues to be used.

We are starting up after almost 
2 years of lockdown, fully commit-
ted and with an ample programme 
including the Isle of Art and the 
demonstration workshop, where
you can watch our exhibitors‘ 
techniques close up.

Similarly, our school project is 
an important component in our 
philosophy of promoting the arts 
and crafts among children and 
youth. In this issue of ART ADVENT 
you can find information about our 
multicultural musical and perfor-
mance programme on the stage 
or within the market. 

Our certified organic caterers offer 
culinary specialities, and thus con-
tributed to ART ADVENT‘s nomina-
tion for the Green Event Award.

We wish all visitors a wonderful 
time at ART ADVENT 2022.

Renate Jindra-Metal 
Editor

Newcomer
Als gemeinnütziger Verein fördern wir aktiv 
Kunst und Kunsthandwerk

Unsere Künstlerhütte ist 
ein Raum für junge Künst-
ler:innen, Grafiker:innen, 
Designer:innen und Kunst-
handwerker:innen, in dem sie 
die Gelegenheit bekommen, 
sich zum ersten Mal einem 
breiten Publikum zu präsen-
tieren und die eigenen Werke 
zum Verkauf anzubieten.

Unsere Jury wählt aus allen 
Bewerber:innen fünf Teil-
nehmer:innen aus und lädt 
diese ein, für eine Woche die 
voll ausgestattete Künstler-
hütte kostenlos zu nutzen.  
Voraussetzung ist, dass die 
Bewerber:innen nicht älter 

als 35 Jahre sind, noch nie auf einem Markt oder sonstigen Aus-
stellungsorten präsent waren, ihre Produkte selbst herstellen 
und keine Handelsware verkaufen.

The artist‘s booth for newcomer
As a non profit association we actively support the arts and crafts

The artist‘s booth is a space for young artists, graphik designers, designers 
and craftspeople, where they have the opportunity of presenting them-
selves to a broad public and sell their own work.

Our jury selects 5 participants from all the candidates and invites them 
to use the completely fitted booth for one week free of charge. The con-
ditions are that they should not be older than 35 years, should never have 
sold at a market or other place of exhibition, should make their products 
themselves and should not sell any trade goods.

Christine Refle
LEBENSKLEIDER 
für uns und 
alle Dinge um uns herum
Für die gelernte Schneidermeisterin Christine Refle be-
deutet das Wort „Kleid“ mehr als nur im herkömmlichen Sinn. 
Sie will nicht nur uns kleiden, sondern auch unsere Räume 
und all die liebgewonnenen und schönen Dinge um uns 
herum. In liebevoller Handarbeit entstehen textile Kleider 
für Brillen, Stifte, Laptops, Fenster, Tische, Sessel oder 
Krimskrams und vieles mehr. 

Sie lässt ihrer Kreativität freien Lauf und findet immer den 
passenden Namen und Werkstoff für ihre Unikate. Hin und 
wieder ist auch was für uns dabei, z.B. Handschuhe aus Walk-
strick, Zipprockerl aus Softshell 
oder wärmende Winteracces-
soires. Alles wird aus natür-
lichen Materialien oder 
Außergewöhnlichem 
gefertigt. 

Coole und lustige 
Geschenkideen, mit 
denen man jedem eine 
Freude machen kann.

Stand Nr 68  
www.lebenskleider.at

EDITORIAL 

Christine Refle

Life clothes for us and the things around us

To Christine Refle, trained professional dressmaker, the word 
“dress“ means much more than the commonplace meaning. She 
doesn‘t just want to dress us, but also our rooms and the cher-
ished and beautiful things around us. With devoted handicraft 
she produces textile „dresses“ for glasses, pencils, laptops, 
windows, tables, chairs and knick-knacks and more. 

Her talent knows no bounds as she finds suitable names and 
materials for her unique pieces. Now and again there is some-
thing for us 
like gloves 
made of felted 
wool, zipped 
skirts made 
of soft shell 
or warming 
winter acces-
sories. Every-
thing is made 
of natural 
or unusual 
materials. 

Her works in-
clude modern 
and amusing 
ideas for gifts, 
that make 
everyone 
happy.
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divina 
Diwan
„Couch-
Shopping“
Nehmen Sie Platz 

auf unserem einzig-
artigen, fahrbaren 

Diwan und lassen 
sich von einem 

Diener in Livree durch 
den Markt chauffieren. 

Er wird Ihnen die Waren 
auf einem Silbertablett „servieren“. 
Aber keine Angst - es besteht 
kein Kaufzwang. Wir wollen Sie 
nur zum Staunen bringen und 
zeigen, dass Kunsthandwerk 
noch mehr Freude machen 
kann. divina art bietet ihnen 
damit gratis ein einzigartiges 
Einkaufserlebnis.

“Couch-shopping“

Take a seat on our 
unique mobile conveyance 
and let our manservant in 

costume take you round the 
market. He will serve prod-
ucts to you on a silver tray. 
But don‘t worry - you don‘t 

have to buy anything. 
We just wanted to surprise 

you and show you that 
arts and crafts can make 

you happy. divina art offers 
you this free special 

shopping experience. 

Der Stehauf-Schani 
Sie werden Ihre Freude haben, 
wenn sie unserem 
Stehauf-Schani 
begegnen

Mal fällt er um, 
kommt aus der 
Bahn, liegt am 
Boden oder 
schwingt sich 
auf, um gleich 
wieder wage-
mutig sich dem 
nächsten Um-
faller zu stellen. 
Humorvolle Acts 
am ganzen Markt.

The Stand-Up Man
You will be thrilled to meet our 
Stand-Up Man

He falls over, wobbles about, lies on the ground 
or jumps up, and then continues on his path of 
action till the next fall. Humerous acts over the 
whole market place.

Der Werkelmann 
Er verkörpert die Wiener 
Tradition der Drehorgel. 
Er präsentiert einen 
Querschnitt durch die 
Musikwelt. Wenn es die 
Witterung erlaubt an 
verschiedenen Plätzen 
des ART ADVENT.

Liebevoll 
verpackt  
Global 2000 und der Verein Kind Familie Umwelt verpacken wieder 
in liebevoller Handarbeit Ihre gekauften Weihnachtspräsente. 
Der Reinerlös kommt Global 2000 und dem Verein Kind Familie 
Umwelt zugute.                  Stand Nr 74a 

In den Schauwerkstätten erleben 
Sie die Entstehung der angebotenen Hand-
werkskunst. Täglich von 14 bis 19 Uhr können 
Sie unseren Kunsthandwerker:innen bei ihrer 
Arbeit über die Schulter schauen, interessante 
Techniken kennen lernen und nähere Details 
über die verschiedenen Materialien erfahren.

Demonstration workshop

You can experience the crea-
tion of the craftwork shown 
at the market in the demon-
stration workshop. Every day 
from 14:00 to 19:00 you can 
look over the shoulders of 
our artisans and watch them 
at work. You will get to know 
interesting techniques and find 
out details about the various 
materials.

Special highlights are:

Sat. 26 and Sun. 27 November
Walpurga Kleinsasser holds a 
pottery workshop for children

Mon. 28 and Tues. 29 November
Claudia Grund demonstrates 
how to sew hand warmers 
filled with spelt or rice

Thurs. 8 and Fri. 9 December
Oswald Scherbaum holds a 
workshop showing children 
how to make lino cuttings and 
stencil prints

Sat. 10 and 
Sun. 11 December
Hans Steffin-
Hierzer demon-
strates drawing 
with pen and 
ink in a work-
shop for 
children

Mon. 12 
and Tues. 
13 December
Mirko Malle will 
draw your port-
rait in a miniature 
water painting

Die heurige Edition ist wieder etwas 
ganz Besonderes und ein weiteres 
must have für Ihre Sammlung. 
Ein Unikat, das nur auf unserem 
ART ADVENT erhältlich ist.

HÄFERLDESIGN 
2022

Mug design 2022

This year‘s version is once again 
very special and a further must 
have for your collection. 
A unique piece, that can only 
be purchased at ART ADVENT.
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 Alles Bio
 PUNSCH & SCHMANKERLN

 1 Lukashof  Steirische Schmankerln
 18 Jörg GEBAUER  Burgenländische Leckerbissen
 28 Vanessa HEIDERER  Crêpes
 40 Manuel Kristof EBNER  Kärntner Spezialitäten, 
  Suppen, vegetarisch, vegan
 57 Saeeid POUR JAHANI  Kartoffelpuffer und Feuerzangenbowle
 58 BRUGGRABER + MÜLLER  Holzofen-Fladen
 58a MÜLLER + MÜLLER  Bier und Snacks
 59 Saeeid POUR JAHANI  Nudelgerichte
 64 Lea STRIEDER + Thomas WAITZ  Raclette und Lebensmittel
 65 Franz SCHMITSBERGER  Punsch
 65a Hubert SCHMITSBERGER  Snacks
 66 Gustav SCHOSSIG  Frische Waffeln
 72 Johanna SCHREIBER  Kiachln
 75 Christa SOMMERAUER  Maroni und Erdäpfel

Charity ORF/Ö1  HANNERSBERG Event KG 

SCHAUWERKSTATT
Besondere Hightlights sind:

Sa 26. und So 27. November
Walpurga Kleinsasser hält 
einen Keramikworkshop für 
Kinder

Mo 28.und Di 29. November
Claudia Grund zeigt in 
einem Workshop, wie man 
mit Dinkel oder Reis ge-
füllte Handwärmer näht.

Do 8. und Fr 9. Dezember
Oswald Scherbaum hält 
einen Workshop Linol-
schnitt + Schablonen-
druck für Kinder

Sa 10. und So 11. Dezember
Hans Steffin-Hierzer zeichnet in einem Work-
shop für Kinder mit Tusche und Feder 

Mo 12. und Di 13. Dezember
Mirko Malle zeichnet Ihr Portrait als Aquarell-
miniatur



16 UHR 
Straßenmusik 
auf der fahrbaren 
BÜHNE

MOŠA ŠIŠIC & FAMILY 
Der sensationelle Geigenvirtuose Moša Šišic 
mit Family ist ein Garant für stimmungsvolle, 
ausdrucksstarke und feurige Konzerte sowie 
sensationelle Show-Acts. Seine Eigen-
kompositionen reißen den Zuhörer mit und 
vermitteln pure Lebensfreude, aber auch 
Melancholie.

LA VIENNAISE
La Viennaise ist eine 
Hommage an das fran-
zösische Chanson. 
Die musikalische Reise 
führt vom Wiener 
Wurstelprater direkt 
auf die Champs Elysées. 
Brigitte Guggenbichler interpretiert Lieder von Charles Trenet, 
Gilbert Becaud und anderen Größen, als musikalischer Direktor 
fungiert Ehemann Roland. 

JASMIN.LOUIS TRIO
Die charakterstarke Stimme 
von JASMIN, das  eindringliche 
Gitarrenspiel von LOUIS und 
das puristisch feine Schlag-
werk von HANS verschmelzen 
miteinander zu einem wohligen 
Gefühl, als ob man in ein Bad 
aus Leidenschaft, Leichtigkeit, 
Kraft und (Weh)Mut eintauchen 
würde.

WEANA & YANKEE
Der Wiener Sänger und 
Gitarrist Chris Molisch 
und der ameri kanische 
Multi-Instrumentalist 
Steve Criss sorgen mit 
ihrem musikalisch-humo-
ristischen Programm für 

ein Feuerwerk 
an witzigen 
Potpourris und 
schrägen Arran-
gements. Einfach 
„leiwand“.

THE UPTOWN 
MONOTONES 
Was wie ein Folkkonzert 
beginnen mag, mündet im 
euphorischen Showdown 
fetter Soundschwaden und 
exorbitanter Klänge. The 

Uptown Monotones sind ein musi-
kalisches Kraftwerk das jede Menge 
Energie erzeugt und mit ihrer inspirie-
renden Musik zum Abtanzen anfeuert.

STROBL & SOKAL
mit ihrem Programm 
„Gassenhauer und 
Zungenbrecher!“
Auf geht’s mit dem 
BLITZO ins TRÖPFERL-
BAD oder mit dem 
GOGOMOBIL nach 
BELLA VENEZIA gespickt 
mit Wahnsinnstexten - 
eine gehirnakrobatische 

Leistung, zu der Michael Niavarani 
sagen würde: „Sats es zwa deppat?”

Walking Acts
Weihnachts-
geschichte 
zum Staunen
Ein in die Jahre ge-
kommener Weihnachts-
mann, ein Engel und ein 

„störrischer“ Weihnachts-
baum leben ihren Traum 

von einer ganz besonderen 
Weihnachtszeit und einem 

rauschenden Jubiläumsfest. 
Erleben Sie eine moderne, lustige 

Weihnachtsgeschichte und MovingActs zum 
Mitspielen mit Soluna Rising.

Sternenwerkstatt
In der großen Jurte im Teich-
areal bieten wir täglich von 
15 bis 19 Uhr betreutes „Hand-
werken und Basteln“ für Kinder 
ab 3 Jahren an. Auf dem Pro-
gramm steht z.B. bunte Kerzen 
aus Bienenwachs ziehen. Weitere 
Details werden situationsbedingt 
rechtzeitig auf der Website be-
kannt gegeben.

Himmelszelt
Kleine Jurte im Teichareal

„Märchen und 
Geschichten aus 
aller Welt” 

Täglich um 15 Uhr findet ein 
30minütiges Kulturprogramm 
für Kinder ab 2 Jahren statt.

Außerdem gibt es heuer auch wieder eine Strohlandschaft 
zum Herumtoben, Tiere, die Draisine und das Karussell der 
Fundgegenstände.
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AUSSTELLER:INNEN

     GLAS

 2 Maria LANDAU  Glasperlen
 5 Eva KLINGRABER  Glasbläserei
 8 Madeleine LANDA  Hinterglasmalerei
 11 Gabriele ISIK  Tiffany und Glasfusing
 24 Eva FISCHER  Tiffany
 27 Maria KATHERL + Norbert KARL  Glasbilder
35 Eva KALTENEGGER  Glasfusing
 45 Christine WIESER  Glasmalerei

     HOLZ & PAPIER

 14 Jürgen + Raffael BÖKER  Holzspielzeug
 15 Paul WAGNER  Holzfiguren
 19 Mario TRABE  Drechslerei
 29 Samo GASPERSIC  Holzspielzeug (18.11. bis 1.12.)
 31 Gottfried SCHMUCK  Musikinstrumente
 32 Sonja STEIDL  Schmuckmöbel
 48 Karoline SIEBERER  Besondere Holztiere (2.12. bis 11.12.)
 48 Claudia RANNOW  Schmuck, Verpackungen 
  aus Dresdner Pappe (12.12. bis 23.12.)
 51 Miguel CASTILLO  Messer, Kämme, Lampen
 61 Hans STEFFIN-HIERZER  Kalender
 67 Josef RIENZNER  Holzobjekte
 71 Werner HOFSTADLER  Schwingtiere, Lampen
 74 Jörg PAGGER  Papeterie 

     KERAMIK 

 4 Brigitte + Peter LEIDL  Tischkultur
 7 Ivanka + Peter ZERT  Keramiktiere
 13 Renate JINDRA-METAL  Keramikobjekte
 17 Fabiano SPORTELLI  Keramik
 21 Angelika GROSS  Keramik
 29 Alexandra + Robert REITHMEIER  Keramikobjekte 
  (12.12. bis 23.12.)

 37 Walpurga KLEINSASSER  Tischkultur
 42 Astrid SÄNGER + Otakar SLIVA  Rakuobjekte
 44 Andrea WINKLER  Schmuck, Gefäße (18.11. bis 1.12.)
 44 Anna HOLLY  Vasen, Becher, Gefäße (12.12. bis 23.12.)
 48 Yvonne RAUSCH  Becher, Schalen, Tassen (18.11. bis 1.12.)
49 Helga + Matthäus KREMSER  Bodenvasen
 50 Doris + Frank FLURER  Gebrauchs- und Gartenkeramik 
 54 Ernst-Wolfgang WEIHS  Rakuobjekte
 56 Oswald SCHERBAUM  Rauchbrandkeramik (18.11. bis 11.12.)
 63 Werner ERTL  Gebrauchskeramik

     KOSMETIK

 3 Maria KNAPP  Seife
 34 Claudia SCHNEIDER  Alles Seife
 69 Erika SWOBODA  Naturkosmetik

     LEDER

 26 Henriette WESSELY  Handgebundene Bücher
 55 Dalma KUTI  Ledertaschen

     MALEREI & FOTOGRAFIE

 8 Madeleine LANDA  Hinterglasmalerei
 9 Thomas KÄSTENBAUER  Fotografie
 29 Mirko MALLE  Memories, Portraits (2.12. bis 11.12.)
 33 Alejandra MORENO  Illustrationen (12.12. bis 23.12.)
 45 Christine WIESER  Malerei 
 56 Oswald SCHERBAUM  Grafik (18.11. bis 11.12.)
 61 Hans STEFFIN-HIERZER  Federzeichnungen
 70 Kathrin SCHWARZ  Tiergrafiken (2.12. bis 11.12.)

     METALL

 23 Gerhard URBANKE  Zinnfiguren
 24 Helmut STENITZER  Edelstahl
 52 Stefan HERZINA-RUSCH  Schmied
 56 TRASH DESIGN MANUFAKTUR  Recycling Design
  (12.12. bis 23.12.)

     SCHMUCK

 6 Michaela STRONDL  Silberschmuck
 16 Oliver SIMON  Nature Art
 20 Michaela KUN  Silberschmuck
 25 Susanna WEIGLMAIER  Kokosnussschmuck
 30 Aslihan TIMUCIN  Silberschmuck
 44 Cornelia VOGLMAYR  Schmuck aus abgefallenen Graffitis 
  (2.12. bis 11.12.)
 47 Artesania CALCHAQUI  Traditioneller Holz/Mosaikschmuck
 60 Klemens ILLEK  Holzschmuck
 70 Helga BECK  Schmuck (12.12. bis 23.12.)

     TEXTIL

 10 Tünde Toll  Bilder aus Wolle und Seide
 22 Dorothea SCHENNER  Walk
 33 Alja VENTURINI  Schals, gefilzte Figuren (18.11. bis 1.12.) 
 33 Elisabeth JURANEK  Kinderbekleidung (2.12. bis 11.12.) 
 36 Andrea EHMERT  Gewebtes
 38 Barbara PILZ  Siebdruck 
 41 Elisabeth LICHTENEGGER  Genähte Handpuppen
 43 Andrea SEIDL  Gefilztes
 46 Beatrice PSOTA-PILGRAM  Filzsaccessoires
 53 Claudia GRUND  Wärmeflaschenhüllen 
 62 Ingrid ANSCHERINGER  Blaudrucke
 68 Christine REFLE  Taschen, Etuis
 70 Claire CHATEL  Multifunktionelle Kleidung (18.11. bis 1.12.)
 73 Aniko METZ  Loden

     WACHS

 12 Oswin SORITZ  Wachszieher

 NEWCOMER DES JAHRES
76 Lina SCHÖPFER  Keramik (18.11. bis 25.11.)
76 Yulyia LYSA  Malerei auf Epocydharz (26.11. bis 2.12.)
 76 Anita BAUER  Stoffe, die in japanischen Techniken gefärbt  
  wurden (3.12. bis 9.12.)
76 Ruth HAUSENSTEINER  Scherenschnitte mit 3D-Effekt 
  in Holzrahmen (10.12. bis 16.12.)
76 Vanessa ZENZ  Digitalart, Grafik, Portraits (17.12. bis 23.12.)



2022 ist der ART ADVENT bereits 7 Jahre bio-zerti-
fiziert! Erstmals wurde die Gastronomie 2016 voll-
ständig bio-zertifiziert. Damit ist der Adventmarkt am 
Karlsplatz beispielgebend im Bereich von Großveran-
staltungen. 

Besucherinnen und Besucher 
können sicher sein, dass sie, 
egal wo am Adventmarkt sie 
sich kulinarisch verwöhnen, 
in den Genuss feinster Bio-
Qualität kommen. „Dass 

wir mit der Bio-Zertifizierung des ART ADVENT in 
Zeiten von Klimawandel und Rohstoffkrisen schon 
vor sieben Jahren einen nachhaltigen und Ressourcen 
schonenden Weg eingeschlagen haben, erfüllt uns 
mit Stolz. Und wir freuen uns sehr, dass unsere 
Besucherinnen und Besucher dieses Angebot vom 
ersten Moment an so positiv aufgenommen haben“, 
sagt Karl Trabe, Obmann des Veranstalters divina art. 

Umgesetzt wurde die Umstellung des Gastronomie-
Angebotes auf Bio in Zusammenarbeit mit BIO AUS-
TRIA, dem Verband der Biobäuerinnen und Biobauern 
Österreichs. Als größter Bio-Verband Europas mit 
13.000 landwirtschaftlichen Mitgliedsbetrieben und 
über 400 Partner-Betrieben in der Lebensmittelwirt-
schaft garantiert der BIO AUSTRIA das notwendige 
Netzwerk und Know-How für die erfolgreiche Um-
setzung. Die Bio-Qualität der Speisen und Getränke 
am Adventmarkt ist durch strenge Kontrollen und die 
Zertifizierung durch die staatlich akkreditierte Kont-
rollstelle Austria Bio Garantie sichergestellt.

Zeitungszertifikat
Wir leisten unseren Beitrag zur 
Verminderung der CO2-Emissionen 

Diese Zeitung ist auf umweltfreundlichem zerti-
fiziertem Papier gedruckt und entspricht unserem 
Anspruch der Nachhaltigkeit. Dafür haben wir uns für 
„Printed in Austria“ (geschützte Marke) entschieden. 
Dieses Herkunftssiegel steht für Top-Qualität aus 
Österreich. Somit wird diese Zeitung regional produ-
ziert und sichert heimische Arbeitsplätze.

WEBSHOP
Um den Kunden unseres Marktes auch 
während des Lockdowns ein Einkaufs-
erlebnis zu ermöglichen, wurde 2020 ein 
Webshop eingerichtet. Über die Website 
von ART ADVENT kann dieser aufgerufen 
werden. Unsere Werke können also das 
ganze Jahr erstanden werden.

ART ADVENT 2022: 
7 years of certified organic food!

In 2022 the ART ADVENT looks back on seven 
years of organic certification! Since 2016 the 
gastronomy at the Christmas Market on Karls-
platz has been fully certified organic, thus 
serving as an example for other major events. 

Visitors can be sure to enjoy the finest organic 
quality, no matter which culinary offering they 
choose at the Christmas market. “In times of 
climate change and raw material crises it fills 
us with pride that we already took a sustainable 
and resource-saving path seven years ago with 
the organic certification of ART ADVENT. We 
are very pleased that our market visitors have 
responded so positively to this offer from the 
very first moment,“ says Karl Trabe, chairman 
of the organiser divina art. 

The conversion of the gastronomic offer to or-
ganic was implemented in cooperation with BIO 
AUSTRIA, the Association of Organic Farmers 
of Austria. As the largest organic association in 
Europe with 13,000 agricultural member compa-
nies and over 400 partner companies in the food 
industry, BIO AUSTRIA guarantees the neces-
sary network and know-how for the successful 
implementation. Strict controls and certification 
by the state-accredited inspection body Austria 
Bio Garantie ensure the organic quality of the 
food and beverages offered at the ART ADVENT.

We are contributing to the reduction of CO² emissions: this 
newspaper is printed on certified environment friendly paper 
and fulfils our claim to sustainability. That‘s why we chose 
“Printed in Austria“ (protected trade name). This stamp of 
origin stands for top quality from Austria. This newspaper 
is produced in the regions and ensures regional jobs.

Webshop

Like many others we too had to forgo our 
ART ADVENT over the past 2 years. We set 
up a webshop in 2020 so that visitors could 
purchase art work during lockdown and also 
not just at Christmas time.

You can find our shop at – www.divinaart.at
You can visit us during the year online and 
make purchases.

Was für andere Wasserfarben oder 
Aquarellfarben sind, ist für die gebür-
tige Ungarin Wolle und Seide. Nicht 
nur diese zwei Materialien und etwas 
Farbe nutzt sie. Auch die gegensätz-
lichen Strukturn und Formen, gepaart 
mit teils chaotischen Platzierungen, 
vereinen sich am Ende zu Bildern aus 
einer anderen Welt. Sie entführt uns 
in das Reich der Engel, Feen, Elfen, 
Wichtel und Blumenkinder.

Der Kunsthandwerksmarkt ist für 
sie ein Ort der Vermittlung zwischen 
Publikum und Künstler. In dieser kom-
munikativen Atmosphäre hat sie die 
Gelegenheit zu zeigen, wie die Mate-
rialien durch gezieltes Chaos wieder 
ein Bild der Ordnung und Harmonie 
ergeben. Für sie steht dies auch für 
das wahre Leben, in dem der Wunsch 
nach Verbundenheit und Beziehung 
eine große Rolle spielt.

Tünde Toll

Poetry in wool and silk
Fairies, elves and other 
fabulous creatures 

This native Hungarian woman 
works with wool and silk in the 
way others use water colours. 
But she doesn‘t just use these 
two materials and a bit of 
colour. Opposing structures 
and shapes, paired with partly 
chaotic compositions, unite 
finally into pictures from 
another world. She takes us 
away to the world of angels, 
fairies, elves, goblins and 
flower children.

To her the arts and crafts 
market is a place of communi-
cation between the public and 
the artist. Within this ambiente 
she has the opportunity to 
show how materials arranged 
in deliberate chaos result in a 
picture of order and harmony. 
This represents real life to her, 
in which the wish for attach-
ment and human relations is 
very important.

Tünde Toll
 

Ars Poetic 
in Wolle und Seide
Feen, Elfen und 
andere Fabelwesen

Sieben Jahre 
„Alles Bio“ 
am ART ADVENT! 
Damit ist der Adventmarkt 
am Karlsplatz beispielgebend im 
Bereich von Großveranstaltungen
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Aniko Metz
artdesign][metz
Schmuck, 
Fashion, 
Accessoires 

Unter ihrem eigenen Label a][m designt und 
produziert Aniko Metz seit 10 Jahren ihre textilen 
Accessoires, Kleider, Jacken, Schmuck u.v.m. An der 
Modeschule Herbstraße/Wien erlernte sie dieses 
professionelle Handwerk. Ihre Designs beschreibt sie 
selbst als „zeitlos und funktionell“ – die Linienführung 

ist schlicht und die Modelle 
sind vielseitig tragbar. 

Für die kalte Jahreszeit verwendet sie gerne 
traditionelle Stoffe wie Walk (gewalkte Woll-

Wirkstoffe aus Schur- oder Merinowolle) und 
fertigt damit die beliebten Beanies (Hauben mit 
Druckknöpfen) oder Cacheurs (kurze Röcke über 
Hosen tragbar) an. 

Filzapplikationen und dazu passende 
Ketten, Ringe oder Broschen sind 

dabei zusätzliche Eyecatcher. Diese 
werden aus „Produktions-Abfällen“ 

in liebevoller Handarbeit kreiert. 
Jeder cm des teuren Wollstoffs wird 

verwendet und damit Nachhaltigkeit 
gewährleistet. 

Neue Inputs im Lockdown
 
Astrid ist seit 2002 freischaffende Künstlerin, hat Berufs-
abschlüsse als Keramikerin und als Buchhändlerin. Otakar 
ist Keramikkünstler mit Ausbildungen als Bildhauer und 
Kunstlehrer.

Seit 20 Jahren ist sie nun als Keramikerin selbstständig 
und stellt Skulpturen und Tierfiguren her. Obwohl sie 
ihre Kreativität zum Hauptberuf gemacht hat, gibt es 
immer wieder Zeiten, in denen sie „ein Hobby braucht“. 
Die „Schönen Künste“ haben es ihr angetan. In längeren 
Phasen muss sie dann malen, auf ihrem Pianino klimpern 
oder Texte und Gedichte verfassen.

2020 und 2021 mussten die beiden die meisten Keramik-
Workshops in ihrem Haus absagen und hatten die Werk-
statt ganz für sich. 

Otakar experimentierte mit verschiedenen Material-Kombi-
nationen und sammelte das Fotomaterial für das nächstes 
Sachbuch „Paperclay und Mixed Media“. 

Astrid begann eigene Gedichte mit Aquarellen zu illus-
trieren, um daraus komplette Bilderbücher zu machen. 
Ohne Pandemie wären auch die zeitaufwendigen Recher-
chen nicht möglich gewesen. Heute umfasst ihr Kleinverlag 
über 13 Artikel sowie zahlreiche Beiträge auf der eigenen 
Website, Facebook und Youtube. Dank einfacher Film- und 
Audio-Bearbeitungsprogramme entdeckte sie die Freude 
am Kreieren von Hörbuch und Trickfilmen. „Die Schönen 
Künste am Weg ins Computer-Zeitalter.“

Audioguide
Sie wollen mehr über die Geschichte und die 
Kunsthandwerker:innen unseres Marktes erfahren? 

Ganz einfach! Sie klicken mit Ihrem Smartphone den QR Code 
an und schon sind Sie „online“. Sie erfahren aber nicht nur, wie 
der ART ADVENT entstanden ist, sondern auch Näheres über die 
Aussteller:innen und verwendeten Werkstoffe. Im Übrigen, diese 
stories sind auch auf unserer Website abzulesen und bequem 
von zuhause am Sofa nachzuhören.

The audioguide

Would you like to know more 
about the history and the 
craftspeople of our market? 

It‘s easy! With your smart 
phone click on the QR code 
and you will go online. 
You won‘t just discover how 
ART ADVENT started, but also 
hear about our exhibitors and 
the raw materials they use. 
Additionally, these stories 
can be clicked on our website 
and listened to at home on 
a comfy sofa.

Aniko Metz

artdesign][metz
Jewellery, fashion, accessories

For 10 years now Aniko Metz has 
designed and produced her textile 
accessories, dresses, jackets, 
jewellery and more under her 
own label a][m. She learned this 
professional craft at the Fashion 
School in Herbststraße/Vienna. 
She describes her designs as 
“timeless and functional“ – the 
lines are straightforward and the 
models can be worn on different 
occasions. 

For the cold season she prefers using traditional materials 
like knitted felt (woollen material made of virgin wool or merino 
wool). She makes the popular beanies (caps with press studs) 
or cacheurs (short skirts worn over trousers) with this material. 

Felt applications with corresponding chains, rings or brooches 
are additional eye-catchers. These are made of left overs. Every 
inch of this expensive material is used up and thus sustainability 
is guaranteed. 

New inputs during lockdown

Astrid has been a self-employed artist since 2002. She has diplomas 
in ceramics and is also a trained book dealer. Otakar is a ceramic 
artist with an education as sculptor and art teacher.

She has been making sculptures and animal figures for 20 years as 
a self-employed potter. Although creativity is her principal occupa-
tion, there have always been times when she has needed a hobby. 
She is charmed by the fine arts. For longish periods then she devotes 
herself to painting, playing the pianino or writing texts and poems.

In 2020 and 2021 they had to cancel most pottery workshops and 
had the pottery to themselves. 

Otakar experimented with various material combinations and 
collected photo material for the next non-fiction book “Paper clay 
and Mixed Media“.

Astrid began to produce water colour illustrations for her own 
poetry, and continued to make complete picture books. If there 
hadn‘t been a pandemic there would have been no time for the time 
consuming research work. Today her small publishing company 
includes 13 articles as well as numerous contributions on their own 
website, on Facebook and on Youtube. Thanks to simple film and 
audio processing programmes she discovered how to make audio-
books and animated cartoons. “The fine arts on the path to the 
computer era.“

www.astridsaenger.at

deutsch englisch
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Mi 23.11. 
Charly Haidecker 
& Franz Schmuck 

mit musikalischen 
Gustostückerln

Do 24.11. 
Strobl & Sokal 

Zwei Kabarettklassiker 
und Schmähbrüder

Fr 25.11.
Uptown Monotones 

Die österreichische 
Experimental-/

Fusion-Band

Mi 30.11. 
Weana & Yankee

mit ihrem originellen 
musikalischen Mix unter 

dem Motto America 
Meets Austria.

Do 1.12. 
Monika Stadler solo

Eine vielfach inter-
national ausgezeichnete 
Harfenistin, die frischen 

Wind und neue Dimensio-
nen in die Harfenmusik 

bringt

Mi 7.12. 
Jasmin.Louis Trio

Ohrenluxus im Soulpop- 
Gewand on tour

KINDERPROGRAMM
Sternenwerkstatt (Große Jurte im Teichareal)
Täglich 15 bis 19 UHR

Betreutes Kreativbasteln 
für Kinder ab 3 Jahren. Das 
Kerzenziehen aus echtem 
und buntem Bienenwachs 
ist dabei wieder Fixpunkt und 
kann auch an Vormittagen 
von Schulklassen und Kinder-
gruppen gebucht werden. 
(Info und Anmeldung: 
info@sternen-werkstatt.at) 

Das Angebot von weiteren Kreativstationen und die Einlass-
regeln werden der Situation angepasst und je nach aktueller 
gesetzlicher Covid-Bestimmung gestaltet. 
Bitte unter artadvent.at informieren.

Himmelszelt (Kleine Jurte im Teichareal)
Täglich um 15 UHR

Unterschiedliche Erzählkünstler:innen machen Geschichten 
für Klein und Groß zum Erlebnis. Eintritt frei.

Pauls G‘schichten-Werkl  
„Das Mädchen, das zu den Sternen wollte“
Jeden Mo, Di, Mi um 15 UHR

Der Märchenerzähler Paul Daniel erzählt mit seiner Drehorgel 
und seinem Papiertheater eine vorweihnachtliche Geschichte 
aus England. Eine Einstimmung aufs frohe Fest für Familien 
mit Kindern ab 3.

Weitere Erzähler:innen finden Sie auf der Website.

SCHAUWERKSTATT        14 bis 19 UHR

Fr 18./ Sa 19.11.  Alexandra Reithmeier  Engel modellieren
So 20./ Mo 21.11.  Andrea Seidl  Filzen
Di 22./ Mi 23.11.  Werner Ertl  Töpfern
Do 24./ Fr 25.11.  Susi Weiglmaier  
  Kokos- und Silberschmuck
Sa 26./ So 27.11.  Walpurga Kleinsasser  
  Keramikworkshop für Kinder
Mo 28./ Di 29.11.   Claudia Grund  
  Workshop Handwärmer nähen
Mi 30.11./ Do 1.12./ Fr 2./ Sa 3.12.  Werner Hofstadler  
  Lampen aus Holz
So 4./ Mo 5.12. Cornelia Voglmayr  
  Schmuck aus abgefallenen Graffitis
Di 6./ Mi 7.12. Josef Rienzner  Holzskulpturen
Do 8./ Fr 9.12. Oswald Scherbaum  
  Linolschitt + Druck für Kinder
Sa 10./ So 11.12. Hans Steffin-Hierzer  
  Workshop für Kinder: Zeichnen mit 
  Tusche und Feder
Mo 12./ Di 13.12. Mirko Malle  
  Portrait als Aquarellminiatur
Mi 14./ Do 15./ Fr 16./ Sa 17.12.  Dorothea Schenner  Walk
So 18./ Mo 19.12. Henriette Wessely  Lederbearbeitung
Di 20./ Mi 21.12. Doris Flurer  Keramikmalerei
Do 22./ Fr 23.12. Franz Stadlhofer  Schnitzen

WALKING ACTS

Die Performance-
gruppe Soluna 
Rising und Moving 
Acts lädt zum 
Mitspielen in 
ihrer lustigen 
Weihnachts-
geschichte ein.

Jeweils 18 UHR

Sa 19., Do 24., Fr 25., 
Di 29., Mi 30. Nov.

Sa 3., Do 8., Fr 9., Di 13., Mi 14., 
Sa 17., Do 22. Dez.

DIWAN

Das einzigartige 
Einkaufserlebnis 

auf dem 
fahrbaren Diwan.

Jeweils 18 UHR 
am Marktgelände

Di 22., Mi 23., 
Sa 26. Nov.

Do 1., Fr 2., Di 6., Mi 7., 
Sa 10., Do 15., Fr  16., Di 

20., Mi 21. Dez.

STEHAUF-SCHANI – 
PERFORMANCE

Jeweils 17:15 UHR 
am Marktgelände

So 20., Do 24., 
Fr 25., So 27. Nov.

Sa 3., So 4., Fr 9., 
So 11., Sa 17., 
So 18., Do 22. Dez.
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ART ADVENT programm
18.11. bis 23.12.2022 12 bis 20 UHR EINE VERANSTALTUNG VON DIVINA ART

16 UHR 
Straßenmusik 
auf der fahrbaren 
BÜHNE
Start immer am Brunnenrand

Do 8.12. 
Charlie und 
die Kaischlabuam

Dialektblues, Country, 
Boogie, Rock ´n´ Roll 
und Heimatlieder

Fr 9.12. 
Moša Šišic & 
Family

Feurige Romamusik 
mit Einflüssen aus dem 
Balkan und dem Orient, 
die verzaubert und 
mitreißend ist.

Mi 14.12.
La Viennaise

Eine Hommage an das 
französische Chanson 
und musikalische Reise 
vom Wiener Wurstel-
prater direkt auf die 
Champs Elysées.

Do 15.12. 
Ernst Molden & 
Maria Petrova

Gemeinsam auf der 
Bühne - Ernst Molden, 
Dichter und Lieder-
macher, und die bulga-
rische Schlagzeugerin 
und Percussionistin 
Maria Petrova.

Fr 16.12. 
Harri Stojka & 
Hot swing club

Swing vom Feinsten, ein 
weit gespannter Bogen 
des Gipsy Jazz voller 
unbändiger Intensität 
und Spannung. Einfach 
mitreißend und voller 
Lebensfreude, Herz 
und Seele.

Mi 21.12. 15:45 UHR 
Prämierung 
Schulprojekt bei 
der Bühne

IMPRESSUM: Herausgeber, Redaktion: divina art Gestaltendes Handwerk, 
Millergasse 37/1, 1060 Wien, Mobil 0664 4457738  Text: Desk Top Media GmbH, 
Grafik: Moonlight Studio, design@moonlight-studio.co.at  Fotos: divina art, 
Maria Altmann, Fabian Altphart, Sarah Baumgartner, Lukas Beck, Toni Griebaum, 
Christian Koschar, Dietmar Lipkovich, Christiane Scheer, Valerie Stoika, Lisa-Maria Trauer

Mi 21.12.  16 UHR
Vento Soul Sambaorchester
Trommelorchester zur Sonnenwende.


